Eveniment: Ziua Institutului Franţei
O sărbătoare a culturii şi prieteniei


Există astăzi, am putea spune, o nevroză a schimbării,  impactul atâtor şi atâtor informaţii inducând confuzie  de unde atât de numeroasele scenarii apocaliptice, simptomatice pentru o criză de sens. Semnificativă este frecvenţa folosirii cuvântului „percepţie”, ca şi când omul ar avea doar la această dimensiune, uitându-se că abia dincolo de ea întâlnim cunoaşterea şi înţelegerea, dătătoare de rost şi creatoare de sens. E nevoie, chiar dacă nu întotdeauna mărturisit,  de stabilitate ce să dea seama de valoarea diferenţelor specifice spre crearea unor noi armonii ale lumii. Păstrătoare a tradiţiei, deschisă  noului şi creatoare a lui în ştiinţă şi cultură, Academia Română, la cei 140 de ani ai săi, a reuşit în aceste zile de sărbătoare, să demonstreze ca armonia,  recuperare a unităţii în diversitate, este nu doar dezirabilă ci şi posibilă. În anul francofoniei, cu câteva luni înainte de summitul de la Bucureşti, s-a vorbit despre relaţiile dintre Institutul Franţei şi Academia Română, despre relaţiile dintre cele două institute academice şi dintre cele două ţări latine,  despre tradiţiile spirituale, rolul academiilor  într-o lume care se globalizeză.  Între cele  două academii sunt legături de o natură specială, cu o lungă istorie, cum aprecia Gabriel de Broglie,  şi academicienii francezi au venit  cu „cu memoria trecutului, cu întreaga afecţiune a prezentului şi cu toate aşteptările pentru viitor”.  În mesajul său, domnul  Maurice Druon, secretar permanent de onoare al Academiei Franceze,  a subliniat necesitatea solidarizării în apărarea diferenţelor specifice şi identităţii culturale naţionale împotriva ameninţării uniformizării culturale. Şi, sublinierea că, după intrarea  României în Uniunea Europeană, Bucureştiul  va fi „o capitală a umanismului universal”. 

Un parlament al înţelepţilor 


Ideea tutelară a manifestărilor a fost, exprimată de acad. Eugen Simion, preşedintele Academiei Române, că o Academiei nu este numai o societate savantă ci şi un Parlament al înţelepţilor. Mai tânără decât Academia Franceză, înfiinţată cu 371 de ani în urmă, Academia Română a avut ca reper modelul cultural francez şi, cum spunea Nicolae Titulescu, „în fidelitatea faţă de Franţa, România şi-a găsit calea liberării, în fidelitatea sa faţă de Franţa va găsi ea mijlocul de a-şi definitiva de-a pururi unitatea naţională”. Primul membru de onoare al Academiei Române a fost Edgar Quinet şi, în timp i-au urmat  Auguste E. Picot şi E. Egger,  Ch. Diehl, E. F. Borel, Ch. E. Achard,  Jean Cabannes,  Frédéric şi Iréne Cuire,  Emm. de Martonne, Louis-Victor Raymond de Broglie şi încă mulţi alţii, în total 160 de specialişti din toate domeniile. Nu puţini oameni de ştiinţă şi cultură au fost primiţi în instituţii academice franceze aşa cum au fost N. Iorga, Al. Xenopol, Victor Babeş, Ioan Cantacuzino, C. Levaditi, L. Mrazec, George Enescu şi Eugen Ionescu. S-a vorbit despre influenţa franceză îndeosebi în domeniul artei  sau al filosofiei ca şi despre acei „români care au făcut Franţa”, pentru a aminti comunicarea cu acest titlu rostită în aula Academiei Române de E.S. Philippe Ètienne, fost ambasador al Franţei la Bucureşti. 


Am ascultat alocuţiunile rostite de acad. Eugen Simion, Gabriel de Broglie, Hélène Carrère d’Encausse, secretar permanent al Academiei Franceze, Dan Haulică, membru corespondent al Academiei Române şi comunicările susţinute de acad. Dan Berindei, preşedinte de onoare al Secţiei de ştiinţe istorice şi arheologie a Academiei Române - „Franţa şi constituirea Academiei Române” -, Jean Dercourt, secretar permanent al Academiei de Ştiinţe, membru de onoare al Academiei Române, - „Rolul academiilor în Europa francofonă” -, acad. Alexandru Zub, preşedintele Secţiei de ştiinţe istorice şi arheologie a Academiei Române, - „ Întâlniri româno-franceze în spaţiul istoriografiei” şi Basarab Nicolescu, directorul Centrului Internaţional de Cercetări şi Studii Transdisciplinare”, membru de onoare al Academiei Române - „Şcoala franceză”. Ne-au venit în minte cuvintele lui P. Valéry  despre Academia Franceză  ca „un fel de conştiinţă eminentă veghind asupra cetăţii”.


Ce reprezintă francofonia în lumea contemporană? Mai întâi, limba franceză este o limbă universală, e adevărat nu ca odinioară şi  nu puţini sunt sceptici în ceea ce priveşte viitorul ei. Să nu uităm însă că reprezintă o mare cultură universală şi, scria Paul Valéry,  că a modelat spiritul european, desigur nu singură, şi  are încă multe resurse pentru a o modela şi în viitor. Mai este şi un mod de a fi, de „a te situa în lume” şi de a gândi existenţa încă actual. Să-l numim doar pe Rene Descartes , filosof şi, totodată,  matematician şi fizician, un simbol al raţionalismului, care a impus un stil de gândire, al „ideilor clare şi distincte”, şi o metodă întemeiată pe principiul „mă îndoiesc, deci cuget, cuget deci exist”. Nu ar fi lipsit de folos să stăruim asupra celor două morale – provizorie şi definitivă – ca şi asupra principiului „e de-ajuns să judeci bine pentru a face binele”. 


Voltaire, în „Dictionnaire philosophique” scria că „dintre toate limbile Europei, franceza este cea mai generală, pentru că este foarte propice conversaţiei” şi „reprezintă geniul unei naţiuni asociat cu geniul limbii”. Pornind de aici Hélène Carrère d’Encausse a făcut un istoric al preocupărilor academice, şi nu numai, pentru o cât mai corectă folosire a limbii franceze, pe care Descartes o considera „latina modernă”. S-au făcut referiri ample la ediţiile „Dicţionarelor Academiei” şi felul în care au reflectat toate schimbările vieţii umane, mereu atentă la menţinerea „limbii foarte clare, foarte precise, foarte scurte şi foarte armonioase”, cum scria Fenelon. Fidelă acestei lecţii, Academia Franceză şi-a „asumat o nouă misiune, aceea de a o apăra în prezent şi viitor”. În urmă cu zece ani a fost constituită o comisie generală de terminologie, condusă de Gabriel de Broglie, ţinând seama că secolul XVIII a fost unul de triumf al limbii franceze şi universalitatea ei fiind o consecinţă a faptului că este o „limbă a libertăţii”. 


E cert, secolul acesta este al limbii engleze, dar franceza continuă să fie vorbită şi România este „un model de francofonie în sud-estul Europei”. Optimiştii afirmă că în lume sunt 500 de milioane de  vorbitori ai limbii franceze, cei mai prudenţi cred că doar 100 de milioane, dar e sigur că pentru 80 de milioane de oameni reprezintă limba maternă.  Dincolo de toate discuţiile posibile, „francofonia este o familie spirituală a unor popoare unite de folosirea limbii franceze, de conştiinţa acută a nevoii de a proteja diversitatea culturală şi voinţa de a aparţine unei civilizaţii a libertăţii şi a respectului pentru persoană”.

Rigoare, fineţe şi umanism


În mesajul său de salut, Maurice Druon scria  că: „România are un rol de pilot în ansamblul ţărilor din centrul Europei, ataşamentul său pentru limba franceză nefiind un accident al istoriei şi nici consecinţă a cuceririlor erei coloniale, ci o opţiune culturală şi o comunitate de civilizaţie”. Citându-l, Gabriel de Broglie a dezvoltat această idee ilustrând-o cu exemple din istoria noastră, amintind de Napolen al III-lea şi rolul său în Unirea Principatelor,  convins că „cauza românească a devenit o cauză franceză”. „Şi dacă Bucureştiul este o oglindă a Parisului, Parisul a devenit o a doua patrie pentru talentele româneşti: Constantin Brâncuşi, Martha Bibesco, Anna de Noailles, născută Brâncoveanu şi devenită prima femeie Comandor al Legiunii de Onoare”, artistele Maria Ventura şi Elvira Popescu; scriitorii Panait Istrati şi Tristan Tzara, fondatorul mişcării „dada”; poeţii Ion Vinea şi Gherasim Luca; inginerii Traian Viua şi Henri Coandă; Eugen Ionescu, confratele nostru; Mircea Eliade, marele istoric al religiilor; Emil Cioran, marele stilist al limbii franceze din secolul XX.”


Numeroase au fost trimiterile în istoria politică, socială şi culturală care atestă că, după cuvintele acad. Dan Berindei, „în decursul ultimilor două secole, istoria României s-a derulat sub semnul protector şi prietenesc al Franţei”, adevăr ce nu poate fi uitat.  România reprezintă o insulă de romanitate la hotarele orientale ale Europei supravieţuind istoriei şi pe parcursul anilor „această insulă de latinitate a cunoscut mai multe miracole”. Pentru cel de al „treilea miracol”, constituirea şi desăvârşirea statului român, Franţa a avut un rol esenţial, „căci pentru o ţară mică jocul marilor puteri riscă să creeze situaţii periculoase”.


În esenţă, se putea vorbi de o „şcoală franceză” caracterizată de Basarab Nicolescu prin trei cuvinte cheie: rigoare, fineţe, umanism”. „Rigoarea este aceea a limbii: fiecare cuvânt are locul şi funcţia sa. Fineţea este  a gândirii: sunt privilegiate nuanţele pentru gândirea ce-şi face drum printre cuvinte ce sunt ades incapabile să exprime Realitatea în întregimea sa. În sfârşit, umanismul este de ordin spiritual: totul este centrat pe om, pe ce îl transcede.” În acest sens, au fost date exemple din România în domeniile educaţiei, fizicii şi sculpturii. Mai precis, Spiru Haret, Alexandru Proca, „fondatorul şcolii de fizică teoretică din Franţa” şi Constantin Brâncuşi, căruia Şcoala Franceză „i-a revelat adevărata imagine a structurii intelectuale şi spirituale care reuşeşte să concilieze identitatea naţională şi universalitatea”.


Mesajul acestei reuniuni, formulat în moduri diferite cu nuanţe,  a fost unul şi acelaşi. „Să nu uităm niciodată, afirma Gabriel de Broglie, rolul esenţial pe care l-a avut cultura în definirea unei Naţiuni şi, în consecinţă, rolul esenţial ce revine instituţiilor noastre. Lunga istoriei a statului francez poate oculta ceea ce istoria românilor aduce la lumina zilei. Sunt mai mulţi poeţi decât regi care au creat ţara dumneavoastră creând o limbă şi o literatură: Vasile Alecsandri, mai mult decât Principele Cuza a întemeiat identitatea românească. Suntem conştienţi de necesitatea diferenţelor noastre culturale în cadrul organizaţiilor deschise spre diversitate aşa cum sunt Francofonia şi Uniunea Europeană. ”


Să adăugăm că ediţia din acest an a colocviului internaţional „Penser l’Europe, ajuns la cea de a V-a ediţie, va pune în discuţie tocmai francofonia ca dimensiune a culturii europene. Concepţia acad. Eugen Simion, iniţiatorul acestui colocviu,  împărtăşită şi de mulţi membri ai Institutului Franţei, este că „Europa trebuie gândită şi construită nu numai de oameni politici, de economişti şi jurişti, ea trebuie gândită şi inspirată şi de oamenii de ştiinţă şi de artă”. Ei sunt cei care aduc o „perspectivă mai profundă: aceea a culturii (prin care înţeleg şi ştiinţa), care, se ştie este esenţială pentru societatea post-modernă”. Şi o speranţă comună: „Europa comunitară  să fie una a toleranţei, a ştiinţei performante, a culturii şi a diferenţelor. O Europă care să armonizeze identităţile culturale, nu să le uniformizeze.” 







        Text redactat de Elena Solunca Moise
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